
本表單蒐集之個人資料，僅限於興大二村寒暑假住宿申請使用，非經當事人同意，絕不轉做其他用途，亦不

會公佈任何資訊，並遵循本校資料保存與安全控管辦理。 

 
注意事項 

1. 投遞申請表前，請務必詳閱 113 年興大二村男生宿舍暑假個人住宿申請公告。 

2. 繳費完成後敬請務必繳交繳費證明單至服務中心，始完成暑假住宿申請程序。 

3. 申請時間：113 年 5 月 15 日（三）早上 9點起至 5月 27 日（一）下午 5點前。 

4. 住宿期間：113 年 6 月 23 日（日）下午 15 點至 8月 24 日（六）中午 12 點。 

※ 8 月 24 日（六）中午 12 點前完成退宿程序。 

5. 繳費時間：113 年 6 月 5 日（三）至 113 年 6 月 7 日（五）。 

6. 繳費證明單繳交期限：113 年 6 月 7 日（五）至 113 年 6 月 12 日（三）。 

繳費證明單黏貼處 

 

興大二村暑假住宿申請資料表 

學 號  姓 名  

系 所     系       年級 聯絡電話  

住宿區間 
     月    日 至     月    日 

（113 年 6 月 23 日（日）下午 15 點至 8月 24 日（六）中午 12 點） 

緊急聯絡人 

（關係） 

 

（      ） 
聯絡電話  



本同意書說明國立中興大學（以下簡稱本校）將如何處理本表單所蒐集到的個人資料。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

個人資料提供同意書 

文件編號 NCHU-PIMS-D-013 機密等級 內部使用 版次 1.1 



To ensure confidentiality, all personal information obtained in this form will be securely preserved and 
used for application only. Without prior permission of the person concerned, the private data will not be 
published or used for other purposes. 

Xing-Da 2nd Village Dormitory Summer Vacation Personal 

Accommodation Application Form 

Student ID  Name  

Dept./Inst.(Grade)  Contact No.  

Accommodation 
period 

    (mm)    (dd) to     (mm)    (dd) 

（June 23, 2024(Sun) from 3 p.m. to August 24,2024 (Sat) 12 noon） 

Emergency contact  
(Name& relation) 

（Relation:      ） Contact No.  

                                Date of application：________/________/________ 

NOTICE 
1.Before submitting the application form, please make sure to read the announcement regarding the personal 

summer accommodation application for male students in Xing-Da 2nd Village for the year 2024.  

2.Upon completing the payment, please be sure to submit the payment receipt to the service center to 

complete the summer accommodation application process.  

3.Application period: From 9 a.m. on May 15, 2024 (Wed) to 5 p.m. on May 27, 2024 (Mon).  

4.Accommodation period: From 3 p.m. on June 23, 2024 (Sun) to 12 p.m. on August 24, 2024 (Sat).  

※ Complete the check-out procedure before 12 p.m. on August 24, 2024 (Saturday).  

5.Payment period: From June 5, 2024 (Wed) to June 7, 2024 (Fri).  

6.Deadline for submitting the payment receipt: From June 7, 2024 (Fri) to June 12, 2024 (Wed). 

Attach Payment Receipt Here 

 



個人資料提供同意書 

文件編號 NCHU-PIMS-D-013 機密等級 內部使用 版次 1.0 
Consent to Provide Personal Data                   

This consent letter (this "Consent") sets forth how National Chung Hsing University ("NCHU") will process the personal data collected 

hereunder. 

By ticking the "I agree" box and signing this Consent, you confirm that you have reviewed and understand and agree to the terms of 

this Consent and its amendments.  If you are under the age of 20, you cannot use the service until your legal guardian has reviewed 

and understands and agrees to the terms of this Consent and its amendments.  Nevertheless, you will be deemed to have obtained 

your legal guardian's consent and agreed to comply with the following terms if you have used the service. 
1. Collection, Updating, and Custody of Personal Data 

(1) NCHU will collect, process, and use your personal data in accordance with the Personal Data Protection Act and other relevant 
laws and regulations as well as NCHU's Privacy Policy. 

(2) Please provide your correct, updated, and complete personal data in the application. 
(3) Your personal data that NCHU collects during the course of business includes your name, job title, contact information 

(telephone number and e-mail address) and others (subject to change as needed). 
(4) To ensure the correctness, accuracy, and completeness of your personal data, please report to NCHU any changes in your 

personal data. 
(5) Your rights and/or interests may be jeopardized if you provide NCHU with false, untrue, outdated, partial, or misleading personal 

data. 
(6) You may exercise the following rights as regards your personal data in accordance with the Personal Data Protection Act: (i) 

inquire into or review your personal data; (ii) ask for duplicates of your personal data; (iii) ask to supplement or correct your 
personal data; (iv) ask to stop collecting, processing and/or using your personal data; and (v) ask to delete your personal data. 

NCHU may refuse your request(s) in order to perform its duties or conduct its business.  If you would like to exercise the foregoing 

rights, please refer to NCHU's Privacy Policy to find out NCHU's liaison in charge of personal data protection and contact methods.  

MCHU will not compensate any loss or damage you may sustain from the exercise of such rights. 
2. Purposes of Collecting Personal Data 

(1) NCHU will collect your personal data in order to process your e-mail account opening application (subject to change as needed). 
(2) NCHU will seek your prior written consent if and when your personal data is to be used for any purpose other than that for which 

NCHU collected your personal data.  You may refuse to provide your personal data, but you may lose your rights and/or interests 
accordingly. 

(3) NCHU may use your personal data in Taiwan for a period of ten years commencing from now on the date of submitting your 
application (subject to change as needed 

3. Protection of Personal Data 
Your personal data is protected by and under NCHU's Privacy Policy.  Please review the Privacy Policy for its full text.  If NCHU 

violates the Personal Data Protection Act or your personal data is stolen, divulged, modified, or damaged owing to any natural 

disasters, extraordinary event or circumstance beyond its control, NCHU will notify you by telephone, mail or e-mail, or post the 

notification on its website, whichever NCHU deems appropriate, after conducting necessary investigations. 
4. Effect of Consent 

(1) By ticking the "I agree" box and signing this Consent, you confirm that you have reviewed 
and understand and agree to all the terms of this Consent.   

(2) NCHU reserves the right to amend this Consent at any time.  NCHU will post the 
amendments on its website and will not send a separated notification to you.  Do not 
keep using the service if you object to the amendments.  If you continue using the 
service, you will be deemed to have agreed to be bound by the amendments. 

(3) Unless otherwise explicitly provided in this Consent, no suggestion or information that 
you may obtain in connection with this Consent, whether in writing or orally, shall 
constitute a commitment in addition to this Consent. 

5. Governing Law and Jurisdiction 
This Consent shall be construed and interpreted in accordance with the laws of the Republic of China.  Any dispute arising from 

this Consent shall be governed by the laws of the Republic of China and heard by the Taiwan Taichung District Court. 

 I agree. I have reviewed and accept the terms of this Consent. 

Signature________________(please sign your name)   Date: _____________________ 
本資料為國立中興大學專有之財產，非經書面許可，不准透露或使用本資料，亦不准複印，複製或轉變成任何其他形式使用。 
The information contained herein is the exclusive property of NCHU and shall not be distributed, reproduced, or disclosed in whole or 
in part without prior written permission of NCHU. 


